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TBILISI-BRUSSELS-BAKU
BASIC VECTOR – SPECIAL RELATIONSHIP

Georgia is sick and tired of revolutions, military shocks and trade wars. Therefore, the constructive and consistent foreign policy chosen last October 

by the Prime Minister of Georgia Bidzina Ivanishvili has quickly yielded first fruits - Georgia managed to establish a dialogue with her main partners: 

Brussels, Baku and even Moscow. 

During the first months Bidzina Ivanishvili accurately highlighted key focuses in foreign policy and specified the main directions of development of the 

Georgia’s economy.

Tbilisi-Brussels

Tbilisi-Baku
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July 26-29, 1993 (Ankara) - 

March 8, 1996 (Tbilisi) -  

October 29, 1998 (Ankara) -

November 18, 1999 (Istanbul) - 

September 29, 2001 (Baku) -

July 20-21, 2002 (Istanbul) -

June 14, 2004 (Tbilisi) -

August 2-5, 2004  (Ankara) -

November 14, 2004 (Baku) -

December 28, 2004 -

October 16, 2004 (Agstafa) -

May 25, 2005 (Baku) -

May 25, 2005 (Baku) -

September 19-20, 2005 (Ankara) -

January 12, 2007 (Tbilisi) -

January 16, 2007 (Tbilisi) -

May 11-12, 2007 (Krakow) -

February 7, 2007 (Tbilisi) -

May 22-23, 2008 (Kiev) -

November 14, 2008 (Baku) -

February 14, 2009 (Bucharest) -

April 13, 2010 (Bucharest) -

May 12, 2010 (Tbilisi) -

September 14, 2010 (Baku) -

February 14, 2011 (Bucharest) -

January 1, 2013 (Baku) -
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ТБИЛИСИ-БРЮССЕЛЬ-БАКУ- 
ОСНОВНОЙ ВЕКТОР - ОСОБЫЕ ОТНОШЕНИЯ

Грузия устала от революций, военных потрясений и торговых войн, поэтому конструктивная и последовательная внешняя политика 

избранного в октябре прошлого года премьер-министра Грузии Бидзины Иванишвили, быстро принесла первые плоды - налажен диалог с 

главными партнерами Грузии – Брюсселем, Баку и даже Москвой. 

Б.Иванишвили  уже в первые месяцы правления четко расставил акценты во внешней политике и обозначил основные направления развития 

грузинской экономики. 

Тбилиси-Брюссель

“Грузия является ключевым членом 
программы «Восточное партнерство» и 

реальные успехи на переговорах по 
относительно глубокой и всесторонней 

шить переговоры как раз к саммиту 

который будет проходить в Вильнюсе 

«Мы проанализировали динамику и 

Грузия осуществит все необходимые 

На всемирном экономическом 

в Давосе стал первым руководителем 

вать его российскому коллеге Дмитрию 
Медведеву после событий августа 

рый обозна чает возможный позитив 
в последующих отношениях между 

го может быть в приоритетах нашей 

прямой диалог с Россией поможет 

Панджикидзе в интервью литовскому 

Тбилиси-Баку

свой первый предновогодний визит 

лении будем продолжать работать с 

обоюдного согласия предпринимать 

потребляем меньше прописанного 

а зимой мы потребляем больше и 

многие годы в бизнесе и такого нигде 

как раз особое отношение к нашей 

ются на подчеркнуто уважительных 

тегический партнер Азербайджана 
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26-29 июля 1993 года (Анкара) - На заседании созданной между Турцией 
и Грузией совместной транспортной комиссии начаты переговоры 

8 марта 1996 года (Тбилиси) - Подписание межправительственного 
соглашения о транспортировке азербайджанской нефти по 

29 октября 1998 года (Анкара) -

18 ноября 1999 года (Стамбул) - Подписана Стамбульская декларация о 

29 сентября 2001 года (Баку) - Президент Азербайджана 

соответствующие соглашения между Азербайджаном и Грузией 

20-21 июля 2002 года (Стамбул) - На заседании министров транспорта 
Турции и Грузии был подписан протокол о реализации проекта 

14 июня 2004 года (Тбилиси) - Президент Азербайджанской Республики 

свою поддержку проекту строительства железной дороги из 

2-5 августа 2004 года (Анкара) -

14 ноября 2004 года (Баку) -

совместное заявление о важности и региональном значении 

28 декабря 2004 года - Достигнуто соглашение о создании совместной 

16 октября 2004 года (Агстафа) -

25 мая 2005 года (Баку) -

25 мая 2005 года (Баку) - На церемонии открытия азербайджанской 

Грузинской Республики Михаил Саакашвили и Президент Турецкой 
Республики Ахмет Недждет Сезер подписали Декларацию 

19-20 сентября 2005 года (Анкара) - На встрече рабочих групп железных 

лен проект Соглашения о линии нового железнодорожного 

12 января 2007 года (Тбилиси) -

16 января 2007 года (Тбилиси) - Грузия начала получать природный газ 

11-12 мая 2007 года (Краков) -

7 февраля 2007 года (Тбилиси) - Состоялась трехсторонняя встреча 

подписано соглашение о начале проекта строительства железной 

22-23 мая 2008 года (Киев) -

нефтетранспортного коридора на базе украинского нефтепровода 

14 ноября 2008 года (Баку) -

14 февраля 2009 года (Бухарест) -

Венгрия подписали протокол в рамках реализации проекта 

13 апреля 2010 года (Бухарест) - Меморандум о сотрудничестве в сфере 

12 мая 2010 года (Тбилиси) - Подписан протокол об учреждении 

14 сентября 2010 года (Баку) -

и Румынии подписана Бакинская декларация по продвижению 

о взаимопонимании по учреждению тремя странами совместной 

14 февраля 2011 года (Бухарест) -

Венгрия подписали протокол в рамках реализации проекта 

1 января 2013 года (Баку) -  С начала финансирования Государственным 

данного проекта со стороны ГНФАР осуществляется согласно 
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Main countries-investors in Georgia through the third quarter of 2012
Основные страны-инвесторы Грузии в третьем квартале 2012 года

По данным Национального бюро статистики Грузии

Based on the information of the National Statistics Office of Georgia 

Netherlands 

25%

22%

17%

Нидерланды

Turkey Турция USA США

Japan Япония

Great Britain Великобритания Russia Россия

China Китай

Other countries Другие страны

International organizations 
Международные организации

8%

7%

6% 4%

5%

6%

KEEP AN EYE ON GEORGIA, 
THERE WILL BE MUCH INTERESTING TO SEE 
“I promise that there will be never yet seen economic progress in Georgia. It will happen during the second, third and fourth 

years”, Prime Minister of Georgia Bidzina Ivanishvili said on February 16 at the extra session of the Georgian Dream Party.

100 days of the Government
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Positive trends

GDP in Georgia from 2006 to 2012 

2006 2007 2008 2009 2010 2011 I -12 II- 12 III- 12

GDP, mln lari 13789.9 16993.8 19074.9 17986.0 20743.4 24344.0 5625.7 6397.2 6862.6

GDP in prices of 2003, mln lari 10868.0 12208.8 12491.4 12019.7 12771.3 13687.5 3091.1 3675.6 3846.7

Real GDP growth, % 9.4 12.3 2.3 -3.8 6.3 7.2 6.7 8.2 7.5

GDP deflator, % 8.5 9.7 9.7 -2.0 8.5 9.5 1.9 0.5 1.4

GDP per capita, lari 3133.1 3866.9 4352.9 4101.3 4675.7 5447.1 1250.8 1422.4 1525.8

GDP per capita, in USD 1763.5 2314.6 2921.1 2455.2 2623.0 3230.7 753.4 871.2 924.1

GDP, mln USD 7761.7 10171.9 12800.5 10767.1 11636.5 14438.5 3388.3 3918.3 4156.1

Based on the information of the National Statistics Office of Georgia 

External trade turnover of Georgia during 2007-2012 ($ mln).

2006 2007 2008 2009 2010 2011

External trade turnover 6444 7797 5634 6935 9247 10220

Export 1232 1495 1134 1677 2189 2377

Import 5212 6302 4500 5257 7058 7842

Balance -3980 -4806 -3367 -3580 -4869 -5465

Based on the information of the National Statistics Office of Georgia 

Direct foreign investments into 

Georgia’s economy from 2004 to 2012

Years In mln USD 

2004 499.1

2005 449.8

2006 1190.4

2007 2014.8

2008 1564.0

2009 658.4

2010 – I  166.5

2010 - II 208.3

2010 - III 225.6

2010 - IV 214.1

2010 814.5

2011 - I 209.7

2011 - II 248.3

2011 - III 316.6

2011 - IV 342.6

2011 1117.2

2012 – I 269.4

2012 – II 219.4

2012 – III 195.4

Based on the information of the 

National Statistics Office of Georgia 
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СМОТРИТЕ НА ГРУЗИЮ, 
ТАМ БУДЕТ ИНТЕРЕСНО
«Обещаю, что в Грузии будет невиданный экономический прогресс, и это произойдет на второй, третий и четвертый 

годы», заявил премьер-министр Грузии Бидзина Иванишвили в ходе выступления 16 февраля на внеочередном съезде 

партии «Грузинская мечта».

100 дней правительства

будет вмешиваться в бизнес лишь 

ставил бизнесменам Георгия 

ветствующее образование в сфере 
управления бизнесом и он «хорошо 

ны проще и быстрее могли донести 

ВВП Грузии с 2006 по 2012 гг.

2006 2007 2008 2009 2010 2011 I -12 II- 12 III- 12

ВВП, млн. лари 13789,9 16993,8 19074,9 17986,0 20743,4 24344,0 5625,7 6397,2 6862,6

ВВП в ценах 2003г., млн. лари 10868,0 12208,8 12491,4 12019,7 12771,3 13687,5 3091,1 3675,6 3846,7

Реальный рост ВВП, % 9,4 12,3 2,3 -3,8 6,3 7,2 6,7 8,2 7,5

Дефлятор ВВП, % 8,5 9,7 9,7 -2,0 8,5 9,5 1,9 0,5 1,4

ВВП на душу населения,  лари 3133,1 3866,9 4352,9 4101,3 4675,7 5447,1 1250,8 1422,4 1525,8

ВВП на душу населения, долларов США 1763,5 2314,6 2921,1 2455,2 2623,0 3230,7 753,4 871,2 924,1

ВВП, млн. долларов США 7761,7 10171,9 12800,5 10767,1 11636,5 14438,5 3388,3 3918,3 4156,1

По данным Национального бюро статистики Грузии
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Глава грузинского правительства 

права собственности: «Никто из 

Позитивные тенденции

В экономике Грузии наблюдается 

министр финансов Грузии Нодар 

показатели Грузии в последние 

«Признаков финансового кризиса 

лись активность и оборот в малом 

открылись рынки и снизились 
теров нефтяной продукции Грузии 

в Грузии постепенно исчезает 

во продается по более дешевым 

досталось его правительству от 

Внешнеторговый оборот Грузии в 2007-2012 гг. ($млн.).

2006 2007 2008 2009 2010 2011

Внешнеторговый оборот 6444 7797 5634 6935 9247 10220

Экспорт 1232 1495 1134 1677 2189 2377

Импорт 5212 6302 4500 5257 7058 7842

Сальдо -3980 -4806 -3367 -3580 -4869 -5465

По данным Национального бюро статистики Грузии

Прямые иностранные инвестиции 

в экономику Грузии с 2004 по 2012 гг.

Годы В млн. долларов

2004 499,1

2005 449,8

2006 1 190,4

2007 2 014,8

2008 1 564,0

2009 658,4

2010 – I  166,5

2010 - II 208,3

2010 - III 225,6

2010 - IV 214,1

2010 814,5

2011 - I 209.7

2011 - II 248.3

2011 - III 316.6

2011 - IV 342.6

2011 1117.2

2012 – I 269.4

2012 – II 219.4

2012 – III 195.4

По данным Национального 

бюро статистики Грузии
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EXCLUSIVE 

WE ARE READY TO INITIATE 
NEW FORMATS OF COOPERATION, 

BOTH IN CASPIAN AND 

BLACK SEA-CASPIAN DIRECTIONS - 

BIDZINA IVANISHVILI, PRIME MINISTER OF GEORGIA

Caspian Energy (CE): Mr. Prime 

Minister, how would you character-

ize the past 2012 year? What are your 

expectations from the 2013 year? 

Bidzina Ivanishvili, Prime Minister of 

Georgia: 

CE: What is the Georgian dream nowa-

days? How close is it to embodiment 

from your point of view?

Bidzina Ivanishvili: 

CE: What goals and objectives does 

the Government of Georgia face now?  

What will be priorities in new relations 

with the global geopolitical centers such 

as the USA, the EU, Russia and others? 

Bidzina Ivanishvili: 
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EXCLUSIVE 

CE: Could you, please, tell about the 

process with the association and free 

trade agreement with the EU?

Bidzina Ivanishvili: 

CE: What practical steps do you expect 

from the Russian government and coop-

eration with Russia in the field of econ-

omy?

Bidzina Ivanishvili: 
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CE: How will the relations with the 

Caspian states, namely  Azerbaijan, 

Kazakhstan and Turkmenistan develop?

Bidzina Ivanishvili:

CE: Do you support South Corridor   

projects Baku-Tbilisi-Erzurum, TANAP, 

AGRI? 

Bidzina Ivanishvili: 

CE:  Will Georgia join TANAP?

Bidzina Ivanishvili: 

CE: How would you evaluate the 

results of your talks with His Excellency 

President of Azerbaijan Ilham Aliyev? 

What are your expectations from the 

cooperation with Azerbaijan as a part-

ner and the closest friendly state?

Bidzina Ivanishvili: 

EXCLUSIVE 
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CE: You visited Davos in January? 

How did you position Georgia there?

Bidzina Ivanishvili:  

CE: Which economic reforms do you 

plan to implement in Georgia? Which 

branches of economy are most attrac-

tive for investments? 

Bidzina Ivanishvili: 

CE: What is the concept of energy secu-

rity for Georgia now? Which projects will 

the new Georgian Government support?

Bidzina Ivanishvili: 

CE: Georgia is rich with renewable 

energy sources. Are there any plans to 

develop this sphere of economy? What 

role can it have in the energy industry? 

Bidzina Ivanishvili: 

Thank you for the interview 

EXCLUSIVE 
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“МЫ ГОТОВЫ ИНИЦИИРОВАТЬ 
НОВЫЕ ФОРМАТЫ СОТРУДНИЧЕСТВА -
КАК В КАСПИЙСКОМ, ТАК И В ЧЕРНОМОРСКО-

КАСПИЙСКОМ ИЗМЕРЕНИЯХ” - 

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР ГРУЗИИ БИДЗИНА ИВАНИШВИЛИ

Caspian Energy (CE): Г-н Премьер-

министр, каким был для Вас 2012 

год, какие надежды Вы возлагаете 

на 2013 год? 

Премьер-министр Грузии Бидзина 

Иванишвили: 

народ Грузии сделал свой выбор – он 

не собирается управлять методами 

дом на языке политических репрессий 

Государство должно служить человеку 

ставители кавказской культуры и для 

несли множество трагедий от войн и 

прежде всего механизм защиты их 

CE: Как выглядит сегодня грузин-

ская мечта? Насколько она близка к 

воплощению с Вашей точки зрения?

Бидзина Иванишвили: Каждый 

должны иметь соответствующие цели 

ти демократический порядок в нашей 

Система управления современными 
обществами должна ориентироваться 

что государственные средства идут 

находимся в стадии формирования 

будет строиться наш новый «общий 

участ вовать в созидании гражданского 

это основа стабильности и устойчивого 

CE: Какие задачи сегодня стоят 

перед правительством Грузии? 

Какими будут приоритеты в новых 

взаимоотношениях с мировыми гео-

политическими центрами – США, ЕС, 

Россией и другими? 

Бидзина Иванишвили: Грузия 
ориентирована на интеграцию в 

EXCLUSIVE 
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Евроинтеграционные процессы сами 

восстановлению мира и стабильности 

В отличие от некоторых наших 

ничеству не является тождественным 

больше человек выражает ненависти 

лежать в основе межчеловеческих 

ничеству не противоречит курсу на 
преодоление не простых отношений с 

тие процесса диалога между Грузией и 

рается не только на желание народа 

ческие и культурные связи со всеми 

CE: Как продвигается соглашение 

ассоциативного сотрудничества и 

свободной торговли с ЕС?

Бидзина Иванишвили: Важным 

ничества в рамках Восточного 

вопросы соглашения об ассоциации и 

ные переговоры и консультативные 

вы к началу процесса имплементации 

Важным в этом процессе является 

лении правительство ведет активную 

Переговоры касательно создания 
пространства свободной торговли 

желание сторон завершить их в первой 

CE: Каких практических шагов Вы 

ждете от российского руководства 

и сотрудничества с Россией в эконо-

мической сфере?

Бидзина Иванишвили: 

должны рассматривать перспективы 
развития экономических связей – не 

мы должны направлять наши действия 

рейсы и соответствующие структуры 

CE: Как будут развиваться отно-

шения с прикаспийскими странами 

– Азербайджаном, Казахстаном, 

Туркменистаном?

Бидзина Иванишвили: 

EXCLUSIVE 
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что мы должны развивать связи со 

готовы инициировать новые форматы 

CE: Поддерживаете ли Вы проекты 

Южного коридора – Баку-Тбилиси-

Эрзурум, TANAP, AGRI? 

Бидзина Иванишвили: 

ветствуем развитие регионального и 
трансрегионального сотрудничества в 

принимать участие в обсуждении и 

ваны в диверсификации маршрутов и 

зит уровень потенциальных угроз и 
обеспечит доступ к участию в данных 

на представлять собой широкую сеть 
взаимодополняющих транспортных 

максимально возможного количества 

CE: Будет ли Грузия присоединять-

ся к TANAP?

Бидзина Иванишвили: 

которые сейчас рассматриваются на 

явили такие известные кампании как 

использовании своей территории для 

дарны инициаторам за приглашение 

будут экономически выгодны нашей 

ны участниками процесса вопросы с 

CE: Каковы результаты Ваших 

переговоров в Баку с Президентом 

Азербайджана Ильхамом Алиевым? 

Какие надежды Вы возлагаете на 

сотрудничество с Азербайджаном 

как партнера и ближайшее друже-

ственное государство?

Бидзина Иванишвили: 

годарить Президента Азербайджана 
и весь азербайджанский народ за тот 

Мы не просто два братских народа 

Взаимоотношения между нашими 
странами после бакинской встречи без 

уровне примет постоянный и более 

сов для обсуждения накопилось много 

EXCLUSIVE 



CASPIAN ENERGY N1 (76)`2013 |  www.caspenergy.com

ного потенциала и выработке единой 

CE: Вы посетили в январе Давос, 

как Вы позиционировали там 

Грузию?

Бидзина Иванишвили: 

мы должны использовать в нашем 

воспользовалась опытом Давоского 

который стал одним из важнейших 
форумов и не только в пространстве 

CE: Какие экономические реформы 

Вы планируете проводить в Грузии? 

Какие отрасли экономики наиболее 

инвестиционно - привлекательны? 

Бидзина Иванишвили: 

ведения реформ необходимо изменить 

быть серьёзные изменения в системе 

Второе условие для проведения 

ный институт создан для защиты их 

Поэтому фундаментом сильного 

Европейского Союза (в данный 

воры по подписанию соглашения о 

Грузии существуют привлекательные 
для инвестиций сектора экономики: 

CE: Что сегодня для Грузии озна-

чает понятие энергетическая 

бе зопасность? Какие проекты 

будет поддерживать новое грузин-

ское правительство?

Бидзина Иванишвили: 

возможность развить независимую 

год только бюджетные организации 
затрачивают на энергообеспечение 

CE: Грузия богата возобновляемы-

ми источниками энергии, планируе-

те ли Вы развивать эту сферу эко-

номики, какой может быть ее роль в 

энергетике? 

Бидзина Иванишвили: 

В основе этой стратегии ориентация 
на увеличение доли возобновляемых 
источников энергии и на экономию 

этом направлении и мечтаем создать 

Благодарим Вас за интервью

EXCLUSIVE 
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LAUNCHING A NEW INITIATIVE 

OF ENERGY TRANSPORTATION PROJECT 

TANAP HAS BECOME A SIGNIFICANT EVENT – 
KAKHA KALADZE, MINISTER OF ENERGY AND NATURAL RESOURCES OF GEORGIA 

Caspian Energy (CE): Energy coopera-

tion that Georgia and Azerbaijan has 

been maintaining for almost 20 years is 

the basis of stability in the region. Will 

Georgia keep developing cooperation 

with Baku in the same way? 

Kakha Kaladze, Minister of Energy 

and Natural Resources of Georgia: 

CE: What are the main vectors of ener-

gy security of Georgia?

Kakha Kaladze: 

CE: Will Georgia join TANAP project? 

Will there be changes in Georgia’s par-

ticipation conditions in case an indepen-

dent gas pipeline is constructed?

Kakha Kaladze: 

EXCLUSIVE 
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CE: Which renewable energy sources 

applied in Georgia are more efficient?

Kakha Kaladze: 

CE: How do innovative technologies 

develop in this sphere?

Kakha Kaladze: 

CE: What success has been gained on 

AGRI project? What are the prospects 

of  the project’s development in current 

conditions of global gas market?

Kakha Kaladze: 

EXCLUSIVE 
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CE: Do you believe there is a necessity 

for reanimation of White Stream project 

aimed at linking Georgia with Ukraine?

Kakha Kaladze: 

CE: Is there information about pres-

ence of oil and gas deposits (shale gas) 

in Georgia? Are there plans on attract-

ing international companies in this 

direction?

Kakha Kaladze: 

Thank you for the interview

EXCLUSIVE 
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«РЕАЛИЗАЦИЯ ИНИЦИАТИВЫ 

ТРАНСПОРТНОГО ПРОЕКТА TANAP 

СТАЛА ЗНАЧИМЫМ СОБЫТИЕМ» - 
МИНИСТР ЭНЕРГЕТИКИ И НАТУРАЛЬНЫХ РЕСУРСОВ ГРУЗИИ КАХА КАЛАДЗЕ

Caspian Energy (CE): Г-н министр, 

на протяжении почти 20 лет энер-

гетическое сотрудничество Грузии 

и Азербайджана является основой 

стабильности в регионе, будет ли и 

дальше Грузия развивать сотрудни-

чество с Баку в том же духе? 

Министр энергетики и натураль-

ных ресурсов Грузии Каха Каладзе: 

Азербайджаном и Грузией всегда 

Азербайджан уже давно доказал что 

гетического кризиса возникшего в 

фицировать свои энергопоставки при 

удалось повысить не только уровень 

но и безопасность всего региона в 

успешным стратегическим решениям 

вития страны Азербайджан стал одним 

черноморского региона с широко и 

самым хотим выразить  готовность  к 

CE: Каковы основные векто-

ры энергетической безопасности 

Грузии?

Каха Каладзе: 

оритетами энергетической стратегии 
страны в этом направлении является 

тие альтернативного энергетического 
маршрута через бассейны Каспийского 

ных энергетических ресурсов страны 
(использование потенциала страны по 

вание инвестиционных мероприятий 

ление и строительство энергетической 

эти страны обеспечивает надежную 

ческие рынки посредством реальных 

ти является устойчивое продвижение 

EXCLUSIVE 
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ность экспортировать электроэнергию 

будущем Грузии удастся обеспечить 
дальнейшее расширение своих связей 

ную линию электропередач между 

CE: Будет ли Грузия подключаться 

к проекту TANAP? Будут ли менять-

ся условия участия Грузии в проекте 

в случае строительства независи-

мого газопровода?

Каха Каладзе: 

ского газа из Азербайджана в Европу 

связи с этим Грузия также становится 

лит азербайджанскому газу попасть 
через территорию Грузии в турецкий 

вить безопасную инфраструктуру 

регулирующую транспортировку 

уже показала себя в роли главной 

и сильного партнера посредством 

тернативных маршрутов для доставки 
энергоресурсов из новых источников 

нется главной целью энергетической 

CE: Использование каких возобнов-

ляемых источников энергии в Грузии 

наиболее эффективно?

Каха Каладзе: 

мают первое место среди природных 

в то время как средняя выработка за 

телей представляет серьезный риск 
для стабильности и безопасности 

кой безопасности Грузия планирует 
разрабатывать свои собственные 

гидроэнергетического потенциала 

гетической инфраструктуры все еще 

дить мероприятия по строительству 
и восстановлению инфраструктуры 

активно привлекает инвестиции для 

ных и экологически чистых проектов 

редь обеспечить устойчивое развитие 

тельство Грузии намерено расширить 

гии Грузия обладает значительным 
потенциалом ветряной энергии: в 

установленной мощности составляет 

ность производить электроэнергию 

позволяет снижать уровень выброса 

вать развитие стратегии устойчивой 

CE: Как развиваются инновацион-

ные технологии в этой сфере?

Каха Каладзе: 

венный вклад в развитие устойчивой 

На пути к устойчивой энергетике 
потребуются изменения не только в 

Невозможно достичь ни одну 
из поставленных нами целей без 
су щественного улучшения качества 

замечательных новых испытанных и 
рентабельных технологий могло бы 

ве перехода к новым технологиям с 

CE: Как развивается проект AGRI, 

каковы перспективы этого проек-

та в сегодняшних условиях мирового 

газового рынка?

Каха Каладзе: 

что новые трубопроводы являются 

бе зопасность невозможно полностью 

Следует также развивать и другие 

EXCLUSIVE 
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разработки СПГ могут предоставить 

трактов и развитие настоящего рынка 

Грузия же в свою очередь развивает 

вительственное соглашение между 

вершенствование газотранспортной 
системы от источника поставок вплоть 

проекта предоставит преимущест во в 

рута из каспийского региона в Европу 

CE: Есть ли необходимость в реа-

нимации проекта White Stream, 

который как планировалось ранее, 

соединит Грузию и Украину?

Каха Каладзе: 

ляющей стратегии по энергетической 

международных проектов играет 

ющие проблемы с добычей вынудили 

трудности в доставке углеводородных 

Необходим доступ для доставки 
значительных запасов природного 
газа Каспия в восточном и западном 

мулировать вложение инвестиций в 
разработку газовых месторождений 

ные возможности и транспортные 

случае разработки второй и третьей 

проклад ку подводного трубопровода 

можностями выхода к территории ЕС 
либо через газотранзитную систему 

лении черноморского побережья 

мого маршрута из Грузии в Румынию 

дает достаточным потенциалом для 

водных выходов в Европу должно 

CE: Есть ли данные о наличии в 

Грузии нефти и газа из низко про-

ницаемых пластов (сланцевый газ), 

планируется ли привлечение между-

народных компаний в этом направ-

лении?

Каха Каладзе: 

составляющих нашей энергетической 
стратегии является стимулирование 

цевого газа в Грузии был реализован 

Главной целью проекта была оценка 

показало наличие запасов сланцевого 

ре и месторождениях необходимо для 
одобрения способности технической 

структуры и рыночного регулирования 

Благодарим Вас за интервью

EXCLUSIVE 
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ENERGY PROJECTS UNDERLIE A STRATEGIC 
PARTNERSHIP OF GEORGIA, AZERBAIJAN AND TURKEY - 
ALEXANDER PETRIASHVILI, STATE MINISTER OF GEORGIA ON EUROPEAN 

AND EURO-ATLANTIC INTEGRATION

Caspian Energy (CE): Mr. Minister, 

what do you think of present geopo-

litical trends which may some way affect 

strategic interests of Georgia?

Alexander Petriashvili, State Minister 

of Georgia on European and Euro-

Atlantic Integration: 

CE: What could you tell about the out-

comes of 2012 for Georgia?

Alexander Petriashvili: 

CE: How will the external policy of 

Georgia change after the new Prime 

Minister comes to office?

Alexander Petriashvili: 

CE: What projects on Georgia’s inte-

gration into the European structures are 

underway now and which ones are most 

important?

Alexander Petriashvili: 

CE: H.Clinton stressed that NATO 

determined energy security factor to be 

the key safety issue for the present time. 

Do you agree with this meaning and 

how does Georgia solve this problem?

Alexander Petriashvili: 

EXCLUSIVE 
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CE: Which economic projects are 

planned for realization within the 

framework of Eastern partnership?

Alexander Petriashvili: 

CE: What kinds of priorities have been 

set today for Georgia’s integration into 

the Euro-Atlantic structures especially 

in NATO?

Alexander Petriashvili: 

Thank you for the interview 

EXCLUSIVE 
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«В ОСНОВЕ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ ПРОЕКТОВ ЛЕЖИТ 

СТРАТЕГИЧЕСКОЕ ПАРТНЕРСТВО ГРУЗИИ, 

АЗЕРБАЙДЖАНА И ТУРЦИИ» - 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МИНИСТР ГРУЗИИ ПО ВОПРОСАМ ИНТЕГРАЦИИ 

В ЕВРОПЕЙСКИЕ И ЕВРОАТЛАНТИЧЕСКИЕ СТРУКТУРЫ АЛЕКСАНДР ПЕТРИАШВИЛИ

Caspian Energy (CE): Г-н министр, как 

Вы оцениваете сегодняшние геополи-

тические тенденции, которые в той 

или иной мере могут затрагивать 

стратегические интересы Грузии?

Государственный министр Грузии 

по вопросам интеграции в европей-

ские и евроатлантические структу-

ры Александр Петриашвили: В плане 

рационных процессах в европейское и 

витии региональных и добрососедских 

с Азербайджаном в сфере политики и 

ке соседства Евросоюза и программе 

ствует гармонизации интересов в сфере 
бе зопасности и формированию единой 
позиции в различных стратегических 

активизировать политический диалог 

CE: Каким был для Грузии 2012 год?

Александр Петриашвили: Можно 

кой точки зрения был очень важным 
этапом для Грузии на пути укрепления 

Несмотря на однозначно нелегкую и 

парламентские выборы впервые за всю 

очередь представляет собой еще один 

перед новоизбранным правительством 

CE: Насколько изменился внешнепо-

литический курс Грузии после всту-

пления в должность нового премьер-

министра?

Александр Петриашвили: После 

ществление полной интеграции страны 

важнейших задач нового правительства 
Грузии будет развитие и налаживание 

ления стабильности и безопасности в 

ра по вопросам взаимоотношений 

CE: Какие проекты по интеграции 

Грузии в европейские структуры 

сегодня реализуются, какие наиболее 

актуальны?

Александр Петриашвили: 

сматривает Евросоюз как содружество 

способствует осуществлению в Грузии 

нию свободной рыночной экономики и 

отношений между Грузией и Евросоюзом 
является «Соглашение о партнерстве и 

вовые и институциональные реформы в 

сторонних форматах сотрудничества 

В рамках программы двустороннего 
партнерства мы находимся в процессе 
переговоров с ЕС по Ассоциированному 

та над соглашением об углубленной и 

Нашей целью является завершение 
переговоров над данным соглашением 

CE: Хилари Клинтон заявила, что 

НАТО определило фактор энергети-

ческой безопасности как ключевой 

вопрос безопасности текущего вре-

EXCLUSIVE 
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мени, согласны ли Вы с этим, и как 

Грузия решает эту проблему?

Александр Петриашвили: 

определило фактор энергетической 
безопасности как ключевой вопрос 

тивной реализации региональных 

делает ее уязвимой перед лицом угроз 

стратегическим вопросам энергетики 

ции как транзитного и энергетического 

энергии и других стратегически важных 

развитием страны и благосостоянием ее 

тов лежит стратегическое партнерство 

CE: Какие экономические проекты 

планируется осуществить в рамках 

Восточного партнерства?

Александр Петриашвили: 

сторонний формат сотрудничества в 

малого и среднего бизнеса и управление 

нируют и панели по вопросам изменения 

жайшем будущем планируется создание 

CE: Какие акценты расставлены 

сегодня в интеграции Грузии в евро-

атлантические структуры, в част-

ности НАТО?

Александр Петриашвили: 

ется главным приоритетом внешней 

данное стремление не основано лишь 
только на политических приоритетах 

но также общественной поддержкой 

Грузия трансформировалась в важный 

В основе осуществления и прочности 

ствий по индивидуальному партнерству» 

родных сил содействия безопасности в 

грузинские военные не только останутся 

и будут оказывать Афганистану помощь 

Благодарим Вас за интервью

EXCLUSIVE 
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EXCLUSIVE 

Caspian Energy (CE): Ms. Schultz, look-

ing back on the results of 2012 which 

achievements of your department are 

you proudest of?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus, Minister of Infrastructure 

and the Environment, the Netherlands: 

 
CE: How would you evaluate the con-

tribution of the transport sector to the 

economy of the Netherlands?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

 
CE: The EU is allocating millions of 

euros to fund the Dutch infrastruc-

ture within the TEN-T program. Which 

projects will be implemented in the 

Netherlands within the frames of this 

program in forthcoming years? 

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

CE: Also, it is known that the 

Netherlands will implement several 

projects together with other countries 

within the frames of the TEN-T program. 

Could you, please, specify countries to 

be involved in and provide more infor-

mation of projects to be implemented?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

INNOVATIONS DRIVE INFRASTRUCTURE 
DEVELOPMENT IN THE NETHERLANDS - 
MELANIE SCHULTZ VAN HAEGEN-MAAS GEESTERANUS, 
MINISTER OF INFRASTRUCTURE AND THE ENVIRONMENT, THE NETHERLANDS
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CE: The Netherlands has one of the 

most perfect road networks worldwide. 

Which new road construction projects 

will be implemented in coming years in 

the Netherlands? 

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

CE: Which innovation technologies 

will be involved in the process of imple-

mentation of these projects?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

 
CE: The population density in the 

Netherlands is one of the highest in the 

world and as a result it creates a large 

traffic stream on roads. How does the 

Netherlands address the problem of 

traffic jams? 

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

CE: Transport systems are the major 

sources of GHG emissions. Which mea-

sures are taken in the Netherlands to 

address this urgent problem?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

CE: Which “green transport” projects 

will be in progress in the Netherlands in 

the coming years?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 
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CE: The Netherlands has the richest 

traffic planning experience. Does the 

country organize projects for sharing 

experience in this field? If yes, could 

you, please, specify which countries 

cover such projects? Are there plans to 

establish such projects with the Caspian 

states, in particular with Azerbaijan?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

CE: The first energy neutral Ramspol 

Bridge, with no analogues in the world, 

has been recently commissioned in the 

Netherlands. Which technologies were 

involved in implementation of this 

“green” project and which goals and 

objectives were achieved after comple-

tion of this project?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

CE: Could you, please, share plans and 

goals for 2013?

Melanie Schultz van Haegen-Maas 

Geesteranus: 

Thank you for the interview

EXCLUSIVE 
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«ИННОВАЦИИ - ОСНОВА РАЗВИТИЯ 

ИНФРАСТРУКТУРЫ НИДЕРЛАНДОВ» - 
МИНИСТР ИНФРАСТРУКТУРЫ И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 

НИДЕРЛАНДОВ МЕЛАНИ ШУЛЬЦ ВАН ХЭГЕН
Caspian Energy (CE): Г-жа Шульц, 

расскажите, пожалуйста, какими 

достижениями министерства за 

2012 год Вы особенно гордитесь?

Министр инфраструктуры и 

окружающей среды Нидерландов 

Мелани Шульц ван Хэген: Прежде 

плодотворный визит в Азербайджан 

и стремление еще больше укрепить 

оптимизации эксплуатации нашей 

ригородской миграции (ежедневные 
поездки на работу из пригорода и 

сотрудничество между местными 

поскольку она значительно влияет на 
опыт водителя и увеличивает текучесть 

но развития одного из самых важных 

Вот почему мы планируем улучшить 

помещения будут в стиле двадцать 

CE: Расскажите, пожалуйста, 

каков вклад транспортной сферы в 

экономику Нидерландов? 

Мелани Шульц ван Хэген: Вклад 

Позвольте привести некоторые 
цифры: доходы сектора логистики в 

качестве примера два наших морских 

является крупнейшим в Европе и все 

роль играют транспортные маршруты 

ны Европы для деятельности портов 

мы одна из лучших стран в Европе в 

причине правительство Нидерландов 

тельскими центрами и университетами 

CE: ЕС выделяет миллионы евро 

на финансирование голландской 

инфраструктуры в рамках прог-

раммы TEN-T (трансъевропейская 

транспортная сеть). Какие про-

екты будут осуществляться в 

Нидерландах в рамках этой прог-

раммы в последующие годы? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

около дюжины проектов на общую 

екты по инфраструктуре экологически 

Нынешняя семилетняя программа 

нированные проекты в Нидерландах 

улучшению навигации на реках Маас 

надеемся осуществить модернизацию 

каждый проект необходимо подать 

EXCLUSIVE 
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CE: Известно, что Нидерланды 

будут реализовывать проекты 

совместно с другими странами в 

рамках TEN-T. О каких именно стра-

нах и проектах идет речь? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

сить предложения по инновациям 

относительно железнодорожного 
соединения между Амстердамом и 

коридора проходит по территории 

CE: Нидерланды обладают одной 

из самых совершенных дорожных 

сетей в мире. Какие новые проекты 

в сфере дорожного строительства 

будут осуществляться в ближай-

шие годы в Нидерландах? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

которые пока еще отсутствуют в нашей 

сивным движением будут расширены 
дороги и добавлены полосы проезжей 

максимальные скорости на одном и 

наших действий будет сосредоточено 

CE: Какие инновационные техноло-

гии будут использоваться в реали-

зации этих проектов? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

держиваю инновации для нашей 

значительно сэкономить в сфере 

шие годы мы будем устанавливать 

водных путей и общественных работ 

для применения на электронных 

также заинтересована во вторичном 
использовании асфальта или других 

эксплуатации наших дорог является 

CE: Как известно, плотность 

населения в Нидерландах одна из 

самых высоких в мире, и, как след-

ствие, это создает большой поток 

транспорта на дорогах. Как в 

Нидерландах борются с проблемой 

дорожных заторов? 

Мелани Шульц ван Хэген: Разными 

тельство дорог оказывает позитивное 

почему мы будем придерживаться 

собов решения проблемы дорожных 

перед необходимостью еще лучшего 

что наши водные пути располагают 

CE: Транспортные системы 

являются основными источни-

ками выброса парниковых газов. 

Какие меры предпринимаются в 

Нидерландах для решения этой зло-

бодневной проблемы современнос-

ти? 

Мелани Шульц ван Хэген: Мы 
решаем эту проблему при помощи 
европейских законов относительно 

изводителей строить более чистые 

ния выбросов углеродов в нашей 

поезд вместо автомобиля или же 

ния между населенными пунктами 

остается самым популярным видов 

CE: Какие проекты «зеленого 

транспорта» будут осущест-

вляться в Нидерландах в ближай-

шие годы? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

рессирующую тенденцию в рамках 

лектуальную» логистику и процесс 

EXCLUSIVE 
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какое влияние оказал на индустрию 

с высокой производительностью это 

енной секции гавани относительно 
распределения грузов и пассажиров 

CE: Нидерланды обладают бога-

тым опытом в сфере транспорт-

ного планирования. Организуются 

ли проекты по обмену опытом в 

этой сфере, и с какими странами? 

Планируется ли налаживать подоб-

ного рода проекты со странами 

каспийского региона, и в частности 

с Азербайджаном? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

ных сооружений других европейских 

сотрудничают в сфере управления 

CE: Недавно состоялось открытие 

уникального, не имеющего анало-

гов в мире, моста «Ramspol Bridge». 

Какие технологии были задейство-

ваны в реализации этого «зеленого» 

проекта? 

Мелани Шульц ван Хэген: 

ние нагревается и охлаждается водой 

ных метров солнечных батарей для 

ности моста в электричестве в течение 

что и на практике дело обстоит именно 

CE: Расскажите, пожалуйста, о 

планах и задачах на предстоящий 

2013 год? 

Мелани Шульц ван Хэген: В этом 
году будет продолжена реализация 

мизация инфраструктуры является 

которые уже начали осуществлять эту 

году должна завершиться реализация 

автомобильных дорог увеличилась на 

я планирую обеспечить аналогичный 

сить в сторону весь этот бюрократизм 

проектов по защите от наводнений по 

году будут выработаны меры в этом 

подготовлены в рамках национальной 
программы под названием «Программа 

Благодарим Вас за интервью

EXCLUSIVE 
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IMPLEMENTATION OF 
JOINT INVESTMENT PROJECTS 
WITH AZERBAIJAN SHALL BE A BIG 
ACHIEVEMENT ON THE WAY FORWARD- 
ERLAN ABDILDAYEV, MINISTER OF FOREIGN 

AFFAIRS OF THE KYRGYZ REPUBLIC

Caspian Energy (CE): Mr. Abdildayev, 

what major results could you men-

tion following the outcomes of the 

recent 12th summit held by  member 

countries of Economic Cooperation 

Organization in Baku? 

Erlan Abdildayev, Minister of 

Foreign Affairs of the Kyrgyz 

Republic: 

CE: During the ECO summit you 

expressed the idea that ECO could 

become an efficient instrument for 

regional integration and develop-

ment. In your opinion, which concrete 

goals did ECO countries manage to 

achieve throughout the years of coop-

eration?

Erlan Abdildayev: 

CE: What regional projects does 

Kyrgyzstan introduce now for promot-

ing further efficient intra-regional 

and inter-regional cooperation within 

the framework of ECO?

Erlan Abdildayev: 
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CE: What are the opportunities 

of bilateral cooperation between 

Kyrgyzstan and Azerbaijan?

Erlan Abdildayev: 

CE: What is the significance of 

construction of China-Kyrgyzstan-

Uzbekistan railroad and which stage 

has it reached? 

Erlan Abdildayev: 

CE: Which big economic projects (in 

Central Asia) is Kyrgyzstan participat-

ing in?

Erlan Abdildayev: 

Thank you for the interview



CASPIAN ENERGY N1 (76)`2013 |  www.caspenergy.com

EXCLUSIVE 

«ВОПЛОЩЕНИЕ СОВМЕСТНЫХ С АЗЕРБАЙДЖАНОМ 

ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ 

БУДЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНЫМ 
ДОСТИЖЕНИЕМ НА ПУТИ ВПЕРЕД»- 
МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ КЫРГЫЗСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ ЭРЛАН АБДЫЛДАЕВ

Caspian Energy (CE): Господин 

министр, какие основные резуль-

таты можно отметить по ито-

гам недавнего заседания стран-

участников 12-го саммита ОЭС в 

Баку?

Министр иностранных дел 

Кыргызской Республики Эрлан 

Абдылдаев: 

за последние несколько лет достигли 

сылки к повышению эффективности 

седательство в этой организации 

избран Президент Азербайджанской 

мость продолжения интеграции и 
сотрудничества для обеспечения 
сбалансированного и устойчивого 

мите подчеркнута целесообразность 

циями и финансовыми институтами 

монстрировал приверженность всех 

тию регионального экономического 

CE: В ходе саммита ОЭС Вы выра-

зили мнение о том, что ОЭС может 

стать эффективным инстру-

ментом региональной интегра-

ции и развития. Каких конкрет-

ных целей удалось, на Ваш взгляд, 

достичь в рамках региональной 

кооперации странам ОЭС в годы 

сотрудничества?

Эрлан Абдылдаев: 

тивным инструментом региональной 

тия торговых отношений в рамках 

ствует реальному потенциалу наших 

В целях успешного решения этих 

обладая мощнейшим потенциалом 
и находясь в центре Евразийского 

чи и стать важной составляющей 

CE: Какие региональные проек-

ты реализует в данный момент 

Кыргызстан для способствования 

дальнейшего эффективного внут-

ри регионального и межрегиональ-

ного сотрудничества в рамках 

ОЭС?

Эрлан Абдылдаев: 

открывающие путь к мировым 

максимум усилий для реализации 

ектом является сотрудничество в 

вает сотрудничество и участие 
Кыргызстана в таких проектах как 

коволоконная кабельная система» 

ственной и региональной системы 

рой реализуется достаточное число 

мулируют международный имидж в 

ствующих ведомств КР принимают 

ональных проектов с участием КР 

ется необходимым условием для 
эффективного внутри регионального 
и межрегионального сотрудничества 
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CE: Каковы возможности двусто-

роннего взаимодействия между 

Кыргызстаном и Азербайджаном?

Эрлан Абдылдаев: 

между Кыргызской Республикой и 
Азербайджанской Республикой были 

шений с Азербайджаном на основе 

ресов друг друга и взаимовыгодного 

Мы активно взаимодействуем в 

ным международным вопросам 

ниваются визитами на высоком и 

заседание межправительственной 

нитарному сотрудничеству между 

лить состоявшийся официальный 
визит Президента Кыргызстана 

который открыл новую страницу в 

зателем намерений Кыргызстана и 
Азербайджана укреплять дружбу и 

ми проводится работа по таким 

рабатывающего завода с участием 

нии Азербайджанской Республики 

азербайджанского инвестиционного 
фонда на территории Кыргызской 

еще больше укрепит существующие 

благодарны за личную поддержку 

Алиева в продвижении проектов на 

CE: Каково значение проекта 

строительства железной дороги 

Китай-Кыргызстан-Узбекистан, и 

на каком этапе находится его реа-

лизация?

Эрлан Абдылдаев: Проект 
строительства железнодорожной 

данного проекта будет иметь общий 
положительный эффект в развитии 
Кыргызстана и окажет значительное 

емых транспортных услуг странам 

ной инфраструктуры и транзитного 

CE: В какие крупные эконо-

мические проекты вовлечен 

Кыргызстан в Центральной Азии?

Эрлан Абдылдаев: Если Вы имеете 

для решения задач национальной 

нию региональной экономической 

муникационная инфраструктура и 

В рамках развития транспортных 

Азии реализуются в рамках таких 
международных организаций как 

Сегодня реализация региональных 
экономических проектов является 

Благодарим Вас за интервью



CASPIAN ENERGY N1 (76)`2013 |  www.caspenergy.com

EXCLUSIVE 

Caspian Energy (CE): Baden-

Württemberg is in the heart of Europe. 

How would you evaluate the general 

development of Baden-Württemberg's 

transport infrastructure in the field of 

domestic and global transport opera-

tions? 

Winfried Hermann, Minister of 

Transport and Infrastructure, Baden-

Württemberg: 

CE: Could you please tell us about the 

milestones achieved so far on the ambi-

tious Stuttgart 21 project? Which goals 

will be achieved upon the completion of 

this project? 

Winfried Hermann: 

CE: What projects are now being 

implemented in Baden-Württemberg to 

improve railway links between cities and 

the countryside?

Winfried Hermann: 

DEVELOPMENT OF INFRASTRUCTURE 

PROJECTS RUNNING IN GERMANY - 
WINFRIED HERMANN, MINISTER OF TRANSPORT 

AND INFRASTRUCTURE, BADEN-WÜRTTEMBERG
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CE: It is a well-known fact that in 

the second half of the twentieth cen-

tury motor vehicles became the leading 

means of transport in Germany, even 

leaving behind rail transport. Which 

projects are now being implemented 

in Baden-Württemberg to improve the 

road infrastructure?

Winfried Hermann: 

CE: The public transport system in 

Germany is one of the most efficient in 

Europe. What do you think are the most 

important projects due to be implement-

ed to promote the development of public 

transport in Baden-Württemberg in the 

coming years?

Winfried Hermann: 

CE: As we all know, air and motor 

vehicle transport is the major source 

of environmental pollution. Which 

measures are being taken to prevent 

the hazardous effects of emissions? Is 

Baden-Württemberg involved in the 

development of “green transport” proj-

ects? 

Winfried Hermann: 
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CE: Baden-Württemberg is character-

ized as the most innovative region in 

the European Union in the field of high 

technology, research and engineering 

activities. How much importance is 

placed in Baden-Württemberg on the 

development of innovative technolo-

gies in the transport industry?

Winfried Hermann: 

CE: How does the transport sector 

contribute to the economy of Baden-

Württemberg?

Winfried Hermann: 

CE: What is the turnover of Baden-

Württemberg’s transport services market?

Winfried Hermann: 

CE: What countries are considered a 

priority for Baden-Württemberg when 

it comes to cooperation in the transport 

sector? 

Winfried Hermann: 

Thank you for the interview
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“В ГЕРМАНИИ РАЗВИВАЮТ 
ИНФРАСТРУКТУРНЫЕ ПРОЕКТЫ” - 
МИНИСТР ТРАНСПОРТА И ИНФРАСТРУКТУРЫ ФЕДЕРАЛЬНОЙ ЗЕМЛИ 

БАДЕН-ВЮРТЕМБЕРГ ГЕРМАНИИ ВИНФРЕД ХЕРМАНН
Caspian Energy (CE): Федеральная 

земля Баден-Вюртемберг находит-

ся в самом сердце Европы. Как Вы 

оцениваете общее развитие транс-

портной инфраструктуры Бадена-

Вюртемберга в сфере осуществления 

внутренних и глобальных транспорт-

ных перевозок? 

Министр транспорта и инфраструк-

туры федеральной земли Баден-

Вюртемберг Германии Винфред 

Херманн: 

трансграничные маршруты также очень 

ча федерального правительства состоит 

тивным способом с привлечением новой 

ления заторами на дорогах и дорожными 

Протяженность железнодорожной сети 

Федеральное правительство планирует 
улучшить железнодорожную систему и 

важное железнодорожное сообщение 

– обес печение транспортировки грузов 

была проделана колоссальная работа по 
приведению маршрута в соответствие с 

CE: Расскажите, пожалуйста, на 

какой стадии реализации находится 

грандиозный проект «Stuttgart 21», и 

какие цели будут достигнуты по его 

завершении? 

Винфред Херманн: 

Проект ставит перед нами ряд важных 

значительные по протяжению участки 

ния относительно эффективности проекта 

шинство проголосовало за дальнейшую 

сократить время нахождения в пути от 

этом появится новое железнодорожное 

CE: Какие проекты осуществляются 

сейчас в Бадене-Вюртемберге для усо-

вершенствования железнодорожного 

сообщения между городами и населен-

ными пунктами?

Винфред Херманн: 

находится на пересечении двух важных 

Реконструкция железнодорожного узла 

будет способствовать созданию всей 
необходимой инфраструктуры для более 

дами или туристическими дестинациями 
и функционирования междугородной 

меров можно привести электрификацию 
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Также проводятся работы на местных 

общая протяженность железных дорог 

В течение последующих нескольких лет 

CE: Как известно, во второй поло-

вине XX века автомобильный транс-

порт занял лидирующую позицию по 

объемам перевозок в Германии, обогнав 

тем самым железнодорожный транс-

порт. Какие проекты сейчас осущест-

вляются в Баден-Вюртемберге для 

усовершенствования дорожной инфра-

структуры?

Винфред Херманн: Когда речь идет 

будущего планирования транспортной 

вится жизнеспособный рост: поддержка 

ительства для национальных магистралей 

они были включены министерством 

могут быть реализованы в кратчайшие 

В будущем необходимо привлечь 
финансирование на реконструкцию и 

является крайне необходимым шагом 

ных магист ралей и мостов на территории 

ительства запланированы к реализации 
с целью улучшения региональной сети 

CE: Система общественного транс-

порта в Германии - одна из самых 

эффективных в Европе. Какие наибо-

лее важные, на Ваш взгляд, проекты в 

сфере развития общественного транс-

порта будут осуществляться в Баден-

Вюртемберге в ближайшие годы?

Винфред Херманн: 

Для повышения эффективности 
транспорта необходимы новые союзы 

а также развитие сотрудничества между 
грузоперевозчиками в сфере смешанных 

го железнодорожного сообщения через 

устранит заключительное препятствие 

рования железнодорожного коридора из 
Роттердама до Генуи (который важен для 

ровании строительства этой секции между 
министерством транспорта Германии и 

тоннель будет запущен в эксплуатацию в 

CE: Как известно, авиа- и автотран-

спорт являются основными источни-

ками загрязнения окружающей среды. 

Какие меры предпринимаются, чтобы 

предотвратить опасное воздействие 

выхлопных газов? Развиваются ли в 

Баден-Вюртемберге проекты «зелено-

го транспорта»? 

Винфред Херманн: 
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нет ниже европейских стандартов только 

мает шаги для создания жизнеспособных 

ние электромобилей и грузоперевозок 

даны зоны низких выбросов в качестве 
дополнительной краткосрочной меры: 
транспортным средствам со старыми 
устройствами для снижения токсичности 
выхлопа больше не разрешается проезд в 

Необходимо предпринять шаги для 

воздушным транспортом в областях 

нужно рассматривать как возможность 

поддерживает введение эффективных 

отмену «бонуса для железнодорожного 

руем разделение аэропортовых сборов 

уже было осуществлено в аэропорту 

будет оказана поддержка в подготовке 

ральное правительство также планирует 

для окружающей среды и экологически 

CE: Баден-Вюртемберг характеризу-

ется как самый инновационный регион 

Европейского Союза в индустрии высо-

ких технологий, а также научно-иссле-

довательской и конструкторской дея-

тельности. Какое внимание в Бадене-

Вюртемберге уделяется развитию 

инновационных технологий в транс-

портной сфере?

Винфред Херманн: 

акцент делается на исследовательскую 

центом заявок на патенты на территории 

го правительства ориентирована на ряд 

ки энергии и эффективное использование 

В сфере мобильности мы активно 

екты для продвижения мобильности в 

гораздо меньшее количество выбросов 

CE: Каков вклад транспортной сферы 

в экономику Баден Вюртемберга? 

Винфред Херманн: 

эту сферу хозяйственной деятельности 

транспортировано по железной дороге и 

CE: Каков оборот рынка транспорт-

ных услуг Баден-Вюртемберга?

Винфред Херманн: 

человек поступило на работу в сфере 

CE: Сотрудничество с какими стра-

нами в транспортной сфере Баден-

Вюртемберг считает для себя приори-

тетным? 

Винфред Херманн: 

находится в самом сердце Европы и имеет 

все от нас зависящее для продвижения 
жизнеспособного роста и стабильности 

открыто для сотрудничества с любым 

Благодарим Вас за интервью
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SOCAR ENERGY GEORGIA 
GUARANTEEING ENERGY 

SECURITY OF GEORGIA 

T
grounds, outpatient clinics, hospitals, mini 

stadiums;

gardens, parks and historical monuments;

tions;

cation, implementation of scholarship pro-

grams, treatment financing.

Mahir Mammadov,

Director General, SOCAR Energy Georgia Ltd
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SOCAR ENERGY GEORGIA ЯВЛЯЕТСЯ 

ГАРАНТИЕЙ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ ГРУЗИИ
осударственная нефтяная 
компания Азербайджанской 

одной из наиболее перспективных 

тельностью связываются перспективы 

Свое первое Представительство 

вает создание приемлемой среды для 

координация сил заинтересованных 

переговоры с юридическими лицами и 

Представительства ГНКАР в Грузии 

площадок, амбулаторий, больниц, мини ста-

дионов;

ких памятников;

раций;

фонды;

атской программы, финансирование лечения.

тельности компании входит оптовая и 
розничная продажа нефтепродуктов в 

строительство новых и реабилитация 

ком секторе Грузии и является важной 

ется крупнейшим налогоплательщиком 
в Грузии с общей суммой отчислений в 

пании в реализации оптовых продаж 
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планирует довести их численность 
основной деятельностью которой 

зацию социальным и коммерческим 

вляет важнейшие мероприятия по 
строительству новых и реабилитации 

лённых пунктах различных регионов 

масштабную программу газификации 

плуатации газораспределительных 
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AKKORD CORPORATION KEEPS ON REINFORCING 

ITS POSITIONS IN INTERNATIONAL MARKETS
Khagani Guluzade

Chairman of the Board of Directors and General Director

Akkord Industry Construction Investment Corporation OJSC 

Has been heading Akkord Corporation since August 2010. From 1996 to 2010 he held various 

management positions (Head of the Committee for Assets and Liability Management, First 

Deputy Chairman of Board and Chairman of the Board of Directors) at leading Azerbaijani banks 

for 15 years. He was also in charge of the working group that carried out the successful place-

ment of “euro-bonds” and gained broad experience in cooperation with international financial 

institutions, investment funds and leading global banks. 

He is a graduate of the Azerbaijan State Economic University with a Masters degree in “Finance” 

and the Faculty of Law at the Baku State University, both with honors. He holds Ph.D. in 

Economics, defended a dissertation: “Priorities of the state investment policy in the process of 

development of national economy.”

He was given a “top-manager of the year” award by the Europe Business Assembly in Oxford, 

UK in June 2011.

Married. Has three children.

Caspian Energy (CE): How has Akkord 

contributed to the development of the local 

construction sector and the non-oil sector 

of the country’s economy in general?

Khagani Guluzade, Chairman of the 

Board of Directors and General Director, 

Akkord Industry Construction Investment 

Corporation OJSC: Akkord has been strongly 
committed to contributing to the development 
of the local construction market and the non-
oil sector of Azerbaijan’s economy. Within a 
short period of time, Akkord has managed to 
become a national leader in the construction 
field, particularly in development of large-
scale road infrastructure projects. Nowadays, 
Akkord implements five large scale road 
infrastructure projects in Azerbaijan with the 
total contract value of approximately AZN 
314 million. Up to now, both in Azerbaijan 
and abroad, the corporation has completed 
infrastructure projects with the total contract 
value exceeding $1.7 billion. In addition, 
Akkord has continuously developed the other 
two lines of its core business: the construction 
of real estate and public facilities, as well as 
production and processing of construction 
materials. The combination of construction 
and industrial lines of businesses, along with 
ensuring the corporation’s diversification 
and multi-functional capacity, also 
positions Akkord as an important supplier 
of construction materials such as concrete 
and precast concrete, asphalt, gravel, sand, 
bricks, fabricated metal products and others. 
Notably, Akkord is finalizing the installation 
of the first production line of its brand-
new cement plant in the Gazakh region of 
Azerbaijan.  Together with a prospective 
second production line the plant is to ensure 
manufacturing capacity of 3 million tons of 
cement annually. In total, the corporation 
possesses and operates 39 various plants 
within the territory of Azerbaijan. Regarding 
real estate development, the corporation 

has also constructed and commissioned 
10 residential complexes in Baku with a 
total area of over 775,000 sqm., and has 
also developed 56,000 sqm. of commercial 
area. One of the recent business directions 
within the overall infrastructure development 
line is the construction of water supply 
and sewerage infrastructure systems in 
Azerbaijan. Currently, in six regions of the 
country, Akkord is implementing 11 such 
projects with a total contract value of almost 
AZN 300 million. 

Moreover, Akkord began expanding 
the range of its infrastructure business 
by participating in construction projects 
assigned by the Baku Metro Authority 
and envisaging  building of new lines and 
stations for the underground network. 
Since this business area is new for 
Akkord, the corporation teamed up with 
Bouygues Travaux Publics, one of the global 
construction leaders and a part of Bouygues 
Group of France. 

Importantly, Akkord, as a public interest 
entity, by employing and contracting many 
thousands of individuals and entities, and 
delivering services to millions of people, fully 
realizes its social and public undertakings 
and does its best to comprehensively address 
these in a timely manner. 

The country’s development strategy, 
defined by President Ilham Aliyev, clearly 
underlines the significance of development 
of the non-oil sector of the national 
economy. In particular, the “State Program 
for Social and Economic Development of 
the Regions of the Republic of Azerbaijan 
for 2009-2013”, endorsed by the country’s 
President, successfully enhanced the 
business environment for the sustainable 
development of the non-oil sector. At the 
conference dedicated to the results of the 
fourth year of implementation of the state 
program held on February12, 2013 under 

the chairmanship of President Ilham Aliyev, 
the head of state restated the priority of 
development of the non-oil sector of the 
economy and strengthening of the export 
potential of the country.  

Thus, by demonstrating fast improvement 
dynamics through heavy investment into 
industry and manufacturing, introducing 
new technologies and know-how, as well as 
creating new workplaces, Akkord has made a 
substantial contribution to the development 
of the non-oil sector of Azerbaijan’s economy.

CE: Which countries is Akkord active in 

and what is the scope of these activities?

Khagani Guluzade: At present, Akkord is 
active in several foreign markets, including 
Georgia, Turkey, Kazakhstan, Uzbekistan and 
Ukraine. In all these countries the corporation 
has opened full-scale operational subsidiaries 
and branches, which are involved in 
infrastructure projects. In addition, in 2012 
Akkord has established its representative 
office in Frankfurt Germany. The current 
portfolio of ongoing road infrastructure 
projects abroad consists of six projects with 
a total contract value of more than $390 
million. 

I would like to specifically mention 
Georgia, where we have been building roads, 
bridges and tunnels for many years and thus, 
making our contribution to the development 
of Georgia. 

Such international exposure strengthens 
our experience, establishes a solid 
professional background, and intensifies 
our business contacts with foreign partners 
among which we can name companies like 
Salini, Todini, and the subsidiaries of Vinci 
Group – Freyssinet  and Freysas. Importantly, 
in international markets we give priority to 
projects funded by international financial 
institutions like the World Bank (WB), the 
European Bank for Reconstruction and 
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CE: Which of Akkord’s many projects 

would you consider to have been the most 

challenging?

Khagani Guluzade: 

CE: What have been Akkord’s major 

corporate achievements in recent years?

Khagani Guluzade: 

CE: How would you evaluate the economic 

prospects of Azerbaijan for the upcoming 

years? 

Khagani Guluzade: 
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КОРПОРАЦИЯ «АККОРД» УСИЛИВАЕТ СВОИ 

ПОЗИЦИИ НА МЕЖДУНАРОДНЫХ РЫНКАХ 
Хагани Гулузаде 

Председатель Совета Директоров, Генеральный Директор 

ОАО «Строительно-Промышленная Инвестиционная Корпорация Аккорд»

Возглавляет Корпорацию “Аккорд” с августа 2010г. C 1996 г. по 2010 г. работал на руководящих должностях в ведущих банках Азербайджана 

(в качестве руководителя комитета по управлению активами и пассивами, первого заместителя Председателя Правления, а также 

Председателя Правления). Кроме того, возглавлял рабочую группу, которая осуществила успешное размещение “еврооблигаций”. Имеет 

богатый опыт работы с международными финансовыми институтами, инвестиционными фондами и ведущими мировыми банками.

Является выпускником Азербайджанского Государственного Экономического Университета (АГЭУ) со степенью магистра по специальности 

«Финансы» и юридического факультета Бакинского Государственного Университета (оба с отличием).

Имеет степень доктора философии по экономическим наукам. Успешно защитил диссертацию на тему «Приоритеты государственной 

инвестиционной политики в процессе формирования национальной экономики». 

Лауреат премии «Менеджер Года», присужденной со стороны Европейской Бизнес Ассамблеи в июне 2011г. в г .Оксфорд (Великобритания).

Женат. Имеет троих детей.

Caspian Energy (CE): Какой вклад внес 

«Аккорд» в развитие местного строи-

тельного сектора и в целом ненефтя-

ного сектора экономики страны?

Председатель Совета Директоров, 

Генеральный Директор ОАО «Строитель-

но-Промышленная Инвестиционная 

Корпорация Аккорд» Хагани Гулузаде: 

го посильного вклада в развитие местного 

промежуток времени Корпорации «Аккорд» 
удалось стать национальным лидером 

ществлении широкомасштабных дорожных 

так и за рубежом корпорация завершила 
реализацию инфраструктурных проектов 

время «Аккорд» продолжает развивать два 
других направления своей деятельности: 

также закрепляют за «Аккорд»ом позицию 
важного поставщика таких строительных 

на стадии завершения установки первой 

го цементного завода в Газахском районе 

перспективной второй производственной 

ний деятельности корпорации в рамках 
общего инфраструктурного строительства 
в Азербайджане является строительство 

таких проектов в 6 регионах страны общей 

рение охвата сфер инфраструктурного 

тельных проектах по прокладке новых 
линий и станций городского метро по 

Поскольку эта сфера является новой для 

организацией и привлекая к работе и 

зательства и делает все необходимое 
для своевременного и всестороннего их 

ленная Президентом Азербайджана 

существенно улучшила экономическую 

ной итогам четвертого года исполнения 

ства вновь обозначил приоритет развития 

ный вклад в развитие ненефтяного сектора 

CE: В каких странах «Аккорд» осущест-

вляет деятельность, и каковы масшта-

бы этой деятельности?

Хагани Гулузаде: В настоящее время 

Во всех этих странах корпорация имеет 
дочерние компании и филиалы и реализует 

ительства дорожной инфраструктуры за 

ную профессиональную квалификацию и 
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мы можем отметить такие компании как 

со стороны международных финансовых 

В перспективе мы планируем вступить в 

ей важных инфраструктурных проектов в 
рамках предстоящего чемпионата мира по 

CE: Какие из множества проектов кор-

порации «Аккорд» Вы считаете наибо-

лее сложными?

Хагани Гулузаде: Ни один проект не 

концептуального развития Бакинского 

«Государственная программа развития 

вы для выработки планов расширения 

В рамках проекта расширения сети 

дум о взаимопонимании с Бакинским 

также позволит наладить экспорт цемента в 

Строительство завода состоит из двух 

запуск линии производства мощностью в 

предусматривает строительство второй 

Строительство Газахского цементного 

которая является дочерней организацией 
всемирно известной китайской компании 

ществляться сухим способом и на основе 

уровень удовлетворения местного спроса 

дарства высоко оценил проект и отметил 

ного производства на примере Газахского 

Еще одним важным проектом является 

таких как реконструкция Гянджинской 

CE: Что Вы можете сказать о наибо-

лее значимых корпоративных достиже-

ниях «Аккорд»а за последние годы?

Хагани Гулузаде: 

водим различные тренинги и программы 

чиваем их профессионализм и вкладываем 

Для создания добавочной стоимости в 
нашем бизнесе была разработана система 

а также система управления рисками были 

источники финансирования и улучшить 

что позволило обеспечить необходимые 

задействован как консультант по рейтингу 

облигациям» для получения доступа к 
недорогим международным финансовым 

собирается продолжить свою политику 

соблюдения общественных интересов и 

CE: Как Вы оцениваете экономические 

перспективы Азербайджана на пред-

стоящие годы? 

Хагани Гулузаде: Азербайджан достиг 

форума Азербайджан поднялся на девять 

номической стратегии установленной 

ствий мирового финансового кризиса и 
обеспечить устойчивое экономическое 

тельные государственные инвестиционные 

кие и социальные блага для Азербайджана 
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OIL AND OIL PRODUCTS TRANSSHIPMENT 

TERMINAL AND PORT IN KULEVI

TERMINAL 

RAILWAY TRESTLES AND TANK PARK 

TRESTLES FOR BUT YLENE-BUTADIENE 

FRACTION AND PROPYLENE DISCHARGE 

BERTHS

Karim Guliyev

General Director,  Black Sea Terminal LLC
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SAFE, HARMLESS AND EFFICIENT

SOCIAL SIGNIFICANCE
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CASPIAN – BLACK SEA 
TRANSSHIPMENT CORRIDOR 

FOR HYDROCARBONS 
Established as a joint venture with the State Oil Company of the Azerbaijan Republic (SOCAR), Cross Caspian Oil and Gas Logistics LLC, coordinates and 

provides integrated hydrocarbons transportation services across the Caspian Sea to the Black Sea and the Baku-Tbilisi-Ceyhan (BTC) pipeline entry point 

through marine, pipeline and railway shipments. 

HIGHLIGHTS

corridor 

Caspian Region

transshipment capability per month 

oil products 

management team 

CORPORATE EXCELLENCE

Long-term Strategic Investment Planning 

Transit Operations and Local Production 

Transshipment Management 

 
Infrastructure Survey and Investment Analysis 

Quality Assurance 

Health, Safety and Environment 

CORPORATE CITIZENSHIP
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AZNEFTKIMYAMASH OJSC 

EXPANDING ASSORTMENT OF 

MANUFACTURED EQUIPMENT 

Caspian Energy (CE): Mr Garakhanov, 

how was machine-building developing 

in 2012? What objectives have you set 

for the coming year?

Ali Garakhanov, Chairman of the 

Board, Azneftkimyamash OJSC: The 
order of the President of the Republic of 
Azerbaijan Heydar Aliyev dated March 
2001 served an impetus for the further 
development stage of heavy engineer-
ing represented by Azneftkimyamash 
OJSC. During his official visit paid to 
Japan in 1998 All-National Leader 
Heydar Aliyev reached an agreement 
with the land of the rising sun about 
rendering assistance to the Republic 
of Azerbaijan in development of oil 
machinery manufacturing. 

As the result, the Japanese govern-
ment allocated a grant for implementa-
tion of the program on development 
of 4 plants and two institutes until 
manufactured production meets inter-
national standards. 

Thus, the American Petroleum 
Institute (API) provided 5 monograms 
for 32 standard sizes of oil equipment. 
All 6 enterprises received ISO 9001-2000 
quality certificates at the same time. 

As before, we again plan to carry out 
activities for further improvement of 
manufactured equipment quality, work-

ing conditions of workers as well as for 
increasing of their professional skills. All 
conditions for implementation of this 
program are provided: a training center, 
qualified specialists and necessary test-
ing equipment

CE: Which enterprises operate with-

in Azneftkimyamash? What could you 

tell about their turnover and market 

sales?

Ali Garakhanov: 18 structural 
units including 4 science-technical, 
design-engineering and technological 
institutes, 13 production enterprises 
and a “Training center” had entered 
Azneftkimyamash before 2010. 

The government made a decision to 
move production enterprises, garages 
and other manufacturing structures 
beyond the city boundary in 2006. 

Implementation of this program led 
to an amalgamation of machine build-
ing plants named after Sattarkhan, May 
28th, Baku machine building plant (for-
mer S. Kirov) and Baku oil-field machine 
building (former plant named after 
P.Montin). 

All these four enterprises are placed 
on the production area of the former 
Baku Machine Building plant (Zabrat 1 
settlement) and named Baku Petroleum 
Machine Building Plant. 

Nowadays it is modern facility with 
foundry, forging and mechanical work-
shops, providing normal conditions 
for engineering-technical person-
nel; occupying a landscaped territory. 
Operational conditions of all subdivi-
sions of the plant have been improved. 

Just like the former Keshla machine 
building plant entered the “Bakinski 
rabochiy” (Baku worker) machine build-
ing plant (settlement named after 
Bakikhanov), the Baku oil-gas equip-
ment plant was moved to a production 

area of Surakhany machine building 
plant. The experimental research plant 
was merged with a Balakhany machine 
building plant where a modern boiler-
welding unit was commissioned.  

Thus, the following facilities 
are currently operating within 
Azneftkimyamash OJSC: 

- Science-research design institute of Oil 

Machine Building (AzINMASH);

- Machine-building technology institute;

- Special Design Bureau “Neftemash”; 

- Azerbaijan State Design Institute;

- Training center;

As well as the following plants:

- Baku petroleum engineering plant; 

- Surakhany machine building plant;

- Saubnchu Science-Production Association;

- Machine building plant named after 

B.Sardarov;

- Baku worker machine building plant;

- Baku petroleum engineering plant;

- Zabrat machine building plant;

- Balakhany machine building plant; 

- Sabayil machine building plant.

Despite the difficulties Azneft-
kimyamash faced during the dislocation 
of plants, its personnel managed to ful-
fill the task assigned by the government 
in a worthy manner. 

In general, products worth 25.5 mln 
AZN ($32.5 mln) were manufactured by 
OJSC following the results of 2011. We 
expect this indicator to reach 27.0 mln 
AZN ($34.4 mln) in 2012. Growth rates 
of this industry totaled 106% through-
out this period.

CE: Which investment projects are to 

be implemented in near future?

Ali Garakhanov: Azneftkimyamash 
OJSC’s enterprises require investments. 
However, it would be more preferable 
to receive investments from our gov-
ernment in order to maintain heavy 

66 MACHINE BUILDING AZERBAIJAN
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CE: Are there plans to improve the 

competitiveness of the industry and 

integrate it with world markets?

Ali Garakhanov: 

CE: Will Azerbaijan’s entry to WTO 

be beneficial for the machine building 

sphere? Will it be necessary to protect 

a national producer?

Ali Garakhanov: 

CE: Does SOCAR which works over 

growth of oil-gas production buy prod-

ucts of Azneftkimyamash? 

Ali Garakhanov: 

CE: Is it planned to create an innova-

tive subdivision of the Company?

Ali Garakhanov: 

CE: What could you tell about plans 

of cooperation with foreign compa-

nies on acquisition of new technolo-

gies and their introducing in produc-

tion?

Ali Garakhanov: 
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EXCLUSIVE 

Caspian Energy (CE): The Czech 

Republic is one of the industrialized 

countries in Central and Eastern Europe. 

In what ways has the Euro-zone crisis 

affected the economy of Prague?

Bohuslav Svoboda, Mayor of Prague: 

CE: For centuries, Prague has been 

attracting people from all over the 

world by its beauty, size and mystery. 

How well is the tourism infrastructure 

developed in the city?

Bohuslav Svoboda: 

 
CE: It is well known that the Prague 

metro is the seventh largest under-

ground railway in Europe in terms of 

its annual passenger flow. What kind of 

projects in the construction of new lines 

are now in progress in Prague, and what 

sources you will draw funding for these 

projects from?

Bohuslav Svoboda: 

 
CE: Some grandiose changes have 

started taking place in the public trans-

port system in Prague. Could you please 

tell us about the most important chang-

es already made?

Bohuslav Svoboda: 

 CE: What do you think of the overall 

situation in the construction market in 

Prague at the moment?

Bohuslav Svoboda: 

CZECHIA HEAVILY INVESTS IN 

TRANSPORT AND TOURISM DEVELOPMENT - 

BOHUSLAV SVOBODA, MAYOR OF PRAGUE
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EXCLUSIVE 

CE: How would you evaluate the 

results in the area of zoning planning 

for a current year?

Bohuslav Svoboda: 

 
CE: The Czech Republic has a relative-

ly stable and successful economy. What 

are the current economic indicators of 

the development of Prague?

Bohuslav Svoboda: 

CE: What technology innovations that 

are now being used in the construction 

industry?

Bohuslav Svoboda: 

CE: Is there a possibility of coopera-

tion with Azerbaijan in ICT area?

Bohuslav Svoboda: 

 
CE: Which areas do you think are 

promising for cooperation between 

Prague and the cities in the areas of the 

Caspian and Black Sea?

Bohuslav Svoboda: 

Thank you for the interview
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EXCLUSIVE 

«ЧЕХИЯ АКТИВНО ВКЛАДЫВАЕТ КАПИТАЛ 

В РАЗВИТИЕ ТРАНСПОРТА И ТУРИЗМА» - 

МЭР ПРАГИ БОГУСЛАВ СВОБОДА
Caspian Energy (CE):  Чехия явля-

ется одной из индустриально раз-

витых стран в Центральной и 

Восточной Европе. Как отражает-

ся кризис еврозоны на экономике 

Праги?

Мэр города Прага (столица 

Чешской Республики) Богуслав 

Свобода: 

лении налоговых поступлений между 
государством и муниципалитетами в 

шим муниципалитетам за счет целого 

По этой причине мы сократим расходы 

не повышали долговую нагрузку города 

щем году и завершить финансирование 

эти финансовые ресурсы относительно 

CE: Прага уже не одно столетие 

притягивает людей со всего мира 

своей красотой, величием и загадоч-

ностью. Насколько хорошо развита 

инфраструктура туризма в городе? 

Богуслав Свобода: 

тельно сократить перемещение частных 

ные проекты осуществляются Прагой 

остается проблема соединения Праги 

CE: Как известно, метрополитен 

в Праге является седьмым по годо-

вому пассажиропотоку из метропо-

литенов Европы. Какие проекты в 

сфере строительства новых линий 

осуществляются сейчас в Праге, и за 

счет каких источников обеспечива-

ется их финансирование? 

Богуслав Свобода: Сейчас строится 

расширения линии «A» обеспечивается 

сов города и частично за счет кредита 
Европейского инвестиционного банка 

будет заимствована из европейских 

 
CE: В Праге будут осуществлять-

ся грандиозные изменения в систе-

ме общественного транспорта. Не 

могли бы Вы рассказать о наиболее 

важных преобразованиях в этой 

сфере? 

Богуслав Свобода: 

вать перемены в сфере общественного 

ся лишь в открытии или дополнении 

внедряется так называемая столичная 

тельное большинство существующих 

та более эффективна и обеспечивает 

CE: Как бы Вы охарактеризовали 

общее состояние строительного 

рынка Праги на сегодняшний день?

Богуслав Свобода: 

кризис сказался на строительном 

ют реализацию своих проектов и ждут 

гут не ограничивать свой потенциал и 

тивное развитие экономики в любое 

EXCLUSIVE 
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EXCLUSIVE 

поддерживать уровень безработицы в 

CE: Каковы результаты деятель-

ности в сфере градостроительства 

за нынешний год?

Богуслав Свобода: В Праге велась 
работа по подготовке нового плана 

партнер по коалиции в городском 
управлении приостановили эту работу 
и стали работать над планом на основе 

го планирования даже относительно 

более крупные зоны с точки зрения их 

план зонирования превратится в более 

CE: Чехия обладает достаточно 

стабильной и успешной экономичес-

кой системой. Каковы экономичес-

кие показатели развития Праги на 

сегодняшний день?

Богуслав Свобода: 

статистическое управление публикует 
показатели по региональному ВВП со 

ВВП города Праги за год увеличился 

в Праге в течение первой половины 

 
CE: Какие инновационные техно-

логии используются в сфере строи-

тельства? 

Богуслав Свобода: 

выступает инвестором только для 

развития обеспечивается частными 

жения для нас интересны только как 

 
CE: Каковы возможности сотруд-

ничества с Азербайджаном в сфере 

ИКТ?

Богуслав Свобода: 

больше вопрос для соответствующего 

держиваем технологический прогресс 

CE: Какие, по Вашему мнению, 

сферы являются перспективными 

в сотрудничестве между Прагой и 

городами каспийско-черноморского 

региона? 

Богуслав Свобода: 

а также для обмена опытом с любой 

Благодарим Вас за интервью
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Caspian-European Integration Business Club is the largest 

and dynamically developing regional organization that brings 

together over 500 member companies and organizations from 

50 countries around the world operating (or having intentions 

to work) in the Caspian, Black Sea and Baltic regions.

Ilham Aliyev, President of the Republic of Azerbaijan, 

has been a Chairman of CEIBC since 2002.

Primary objectives of CEIBC are to:

The similar branch associations according to the sectors function within the Club:

CEIBC activity is covered:
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Каспийско-Европейский Интеграционный Деловой Клуб 

(Caspian-European Integration Business Club) - самая крупная и 

динамично развивающаяся региональная организация, объ-

единяющая в своих рядах более 500 компаний и организаций 

из 50 стран мира, осуществляющих свою деятельность (или 

имеющих намерение) на территории государств каспийско-

черноморского и балтийского регионов.

С 2002 года Председателем 

CEIBC является Президент Азербайджанской Республики 

Ильхам Алиев.

ственная прибрежная столица государства в прикаспийском ре

 
Основные цели CEIBC:

В составе Клуба функционируют аналогичные объединения по отраслевому признаку:

Деятельность CEIBC освещается:
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State Oil Company of Azerbaijan Republic

About the company: 

Established in: 1992          Personnel: over 79, 000

 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

Email:  

URL: 

Государственная Нефтяная Компания Азербайджанской Республики

О компании: 

Год основания: 1992      Численность работников: свыше 79 000

 
Адрес: 

Телефоны: 

Факс: 

E-mail:  

URL: 

P L A T I N U M  M E M B E R

President: 

Президент: 
Ровнаг Абдуллаев

First Vice-President on Geology, 

Geophysics and Oil&Gas Fields 

Development - 

Первый вице-президент по 

геологии, геофизике и разработке 

нефтегазовых месторождений – 

Vice-President on 

Economic Issues – 

Вице-президент по 

экономическим вопросам – 
Сулейман Гасымов

Vice-President on Strategic 

Development - 

 Вице-президент по 

стратегическому 

развитию - 

Тофиг Гахраманов





C
A

S
P

I
A

N
 

E
N

E
R

G
Y

 
C

L
U

B
C

A
S

P
I

A
N

 
E

U
R

O
P

E
A

N
 

I
N

V
E

S
T

M
E

N
T

 
C

L
U

B

General Director: 

Генеральный директор: 

Джамиль Мурадов

GILAN HOLDING

About the company: Gilan Company was established in 1989 as Irs cooperative which was renamed into production-commercial company Gilan in 1992. 
After the country regained independence the company started expanding its business first in Nakhchivan and later in whole Azerbaijan. The company expanded 
the range of its activity and became one of the leading companies in the country after all-national leader Heydar Aliyev returned to power in 1993. It was pos-
sible owing to decisive measures undertaken by Heydar Aliyev for switching to market economy, ensuring political and economic stability, creating favorable 
conditions for business development. 

The company was renamed into Gilan LLC in 2004. Financial-industrial group Gilan Holding was founded in 2005. 
According to the state program on development of regions approved by Azerbaijan President Ilham Aliyev Gilan Holding opened main production enterprises 

in the regions of the country. 
President of Azerbaijan Ilham Aliyev repeatedly noted all-round and successful development of Azerbaijan’s economy. Gilan Holding is a good example of 

this development. 
Gilan holding consists of such big enterprises as Gilan & Knauf gipso karton LLC; Gilan Gabala Canning Plant LLC; Gilan Lankaran Canning Plant LLC; 

G LAN LLC; Gilan n aat LLC;  Gilan ri LLC; Gilan Piano LLC; Gilan Tourism LLC; Gilan Tea LLC; Gilan eytun LLC; Gilan lift LLC; Gilan Plastik LLC; Gilan 
Pasifik n aat ateriallar  LLC; Gilan Gabala Concrete Plant LLC;  A ro-Az rinvest LLC; rgi Co Ltd LLC;  Alko Ltd- Az r pirt LLC;  Lotos Co. Ltd LLC;  AF  

ank C; Azs orta C; af az esort Hotel b l  5 stars ; af az iverside Hotel b l  5 stars ; Kempinski adamdar Hotel aku 5 stars ; Gabala 
enterprise for production of construction materials; Garadagh brick plant; Goranboy gypsum  plant; airy plants in agatala, Gabala, Terter, Aghjabedi, Tovuz.

Address: 38 arifa Aliyeva str, eni Hayat Plaza, th floor. aku, A 1010, Azerbaijan
Tel:    99412  493 25 02       Fax:   99412  498 9  9
E-mail: gilan@gilanholding.az   URL: www.gilanholding.az

GILAN HOLDING

 :      1989 .   Irs,   1992 .    -  
 .          ,     

 .    1993 .           
         .           

,     ,      ,  
 . 

 2004 .      ,  2005 .   -    . 
           , 

      . 
   ,       .    

    .
  ,     Gilan & Knauf gipso karton ;  Gilan b l  Konserv avodu ;  Gilan L nk ran 

Konserv avodu ;  G LAN ;  Gilan n aat ;   Gilan ri ;  Gilan Piano ;  Gilan Turizm ;  Gilan Tea ;  Gilan 
eytun ;  Gilan lift ;  Gilan Plastik ;  Gilan Pasifik n aat ateriallar ;  Gilan b l  eton avodu ;   A ro-Az rinvest ;  

rgi Co Ltd ;   Alko Ltd- Az r pirt ;   Lotos Co. Ltd ;   AF  ank ;  Azs orta ; af az esort tel b l  5 ; af az iverside 
tel b l  5 ; Kempinski adamdar tel aku 5 ;     ;   

;   ;   , , , , .

Адрес: 

Тел:                          Факс:      

E-mail:              URL: 
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President of  AGA Group 

of Companies: 

Президент AGA Group 

of Companies: 

Айдын Демирчи

President of Caspian 

İnvestment Company: 

Президент Caspian 

İnvestment Company: 

Раджи Агаев

General Director of Demirchi 

Development LLC: 

Генеральный директор 

Demirchi Development LLC: 

General Director of Caspian 

İnvestment Company: 

Генеральный директор 

Caspian İnvestment Company: 

Рауф Алиев

AGA GROUP OF COMPANIES

About the company: 

Address: 

Tel: 

Fax: 

E-mail: 

AGA GROUP OF COMPANIES

О компании: 

своей деятельности компания видит в усовершенствовании предоставляемых услуг компаниям и создания для них комфортных 

Адрес: 
Тел: 
Факс: 
E-mail: 

AGAAGA
AGA GROUP

P L A T I N U M  M E M B E R

General Director 

of AGA CENTER: 

Генеральный директор 

AGA CENTER: 
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Chairman of the Board: 

Abdolbari Goozal

Председатель правления: 

Абдолбари Гоозал 

Azersun Holding 

About the company: Azersun Holding which has started operating in Azerbaijan since 1991 is the largest non oil holding of Azerbaijan. A group of 
companies includes over 20 enterprises which have international quality standard certificates ISO 9000:2001 and specialize in food industry, agriculture, 
packing-paper industry and trade. These are plants for production and processing of fat-and-oil products, tea-packing factories, tinned food factories, facto-
ries for production of packing and paper products, the largest sugar plant in the region and a factory for production of lump sugar, a plant for production of 
iodinated salt, a factory for production of bakery products, dairy, a plant for hazelnut processing, a plant for production of ethyl alcohol and fodder, as well 
as a broad range of agricultural enterprises engaged in raising various crops on a territory comprising about 4000 ha and equipped with the drip irrigation 
system that belongs to Valmont Industries Company. Today, the holding has representative offices and branches in many world countries such as Russia, 
UAE, Turkey, Switzerland, Sri-Lanka, Georgia, Iran, Iraq, etc. Azersun holding’s activity aims not only at securing the market of the country and the region. The 
company also has a broad export network. Azersun Holding is also a distributor of the trans-national company Unilever in Azerbaijan. Nowadays, over 5,000 
people are employed at holding’s enterprises. 

Azersun Holding forms a part of Intersun group. Apart from food and agriculture industry enterprises, those that are engaged in banking, construction 
and oil transportation sector also form a part of Intersun group. 

Address: 94, H. Aliyev ave., Baku, Azerbaijan
Tel: (+99412) 496-66-14
Fax: (+99412) 496-68-88
E-mail: info@azersun.com
URL: www.azersun.com

Азерсун Холдинг

О компании: Азерсун Холдинг, начавший свою деятельность в Азербайджане в 1991 году, является крупнейшим ненефтяным холдингом 
Азербайджана. В группу компаний входят свыше 20 предприятий, обладающих международными сертификатами стандартов качества ISO 
9000:2001, специализирующихся в области пищевой промышленности, сельского хозяйства, упаковочно-бумажной промышленности и торговли. 
Это заводы по производству и переработке масложировой продукции, чаеупаковочные фабрики, консервные заводы, фабрики по производству 
упаковочной и бумажной продукции, крупнейший в регионе сахарный завод и фабрика по производству кускового сахара-рафинада, завод по 
производству йодированной соли, фабрика по производству хлебобулочных изделий, молочный комбинат, завод по переработке фундука, завод по 
производству этилового спирта и кормов для скота, а также широкий комплекс сельскохозяйственных предприятий, занимающихся выращиванием 
различных культур на территории около 4000 га, оснащённых системой капельного орошения компании Valmont Industries. Сегодня холдинг 
имеет представительства и офисы во многих странах мира, в числе которых Россия, ОАЭ, Турция, Швейцария, Шри-Ланка, Грузия, Иран, Ирак и т.д. 
Деятельность Азерсун Холдинг, направлена не только на обеспечение рынков страны и региона, компания имеет широкую экспортную сеть. Также 
Азерсун Холдинг является дистрибьютором транснациональной компании Unilever в Азербайджане. На предприятиях холдинга сегодня постоянным 
местом работы обеспечены свыше 5000 человек.

Азерсун Холдинг входит в группу Интерсун. Помимо предприятий пищевой и сельскохозяйственной промышленности в структуру группы 
Интерсун входят предприятия банковского и строительного и нефтеперевозочного сектора.

Адрес: Азербайджан, г. Баку, пр. Г. Алиева, 94
Тел: (+99412) 496-66-14
Факс: (+99412) 496-68-88
E-mail: info@azersun.com      
URL: www.azersun.com
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Chairman of the Executive Board:  

Председатель Правления: 

Фарид Ахундов

PASHA Bank JSCB

About the company: 

Address: 
Tel.: 
Fax: 
E-mail: 
URL: 

ОАО “PASHA Bank”

О компании: 

Адрес: 
Тел.: 
Факс: 
E-mail:           
URL: 

P L A T I N U M  M E M B E R
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

URL:

О компании: 

предприятие регулярно проводит нижеперечисленные работы: увеличение 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

URL:

General Director: 

Генеральный директор: 

G O L D E N  M E M B E R

SOCAR Azneft PU

ПО “Азнефть” ГНКАР

About the company: 

Address: 

Phone: 

Fax: 

E-mail: 

О компании: 

инфраструктуры и организации производства в соответствии с современными 
требованиями Госнефтекомпания Азербайджана уделяет особое внимание 

Адрес: 

Тел: 

Факс: 

E-mail: 

General Director: 

Генеральный директор: 

Акбер Гаджиев 

G O L D E N  M E M B E R

SOCAR Azerigaz PU

ПО «Азеригаз» ГНКАР
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании:

Адрес: 

Тел: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

General Director: 

Генеральный Директор: 

Гусейнага Рагимов

G O L D E N  M E M B E R

AZPETROL LTD

About the company: 

Address: 

Phone: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

Address: 

Phone: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

GDF SUEZ Representative 

Azerbaijan & Kazakhstan: 

Глава Представительства в 

Азербайджане и Казахстане: 

G O L D E N  M E M B E R

GDF SUEZ  

O
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

О компании: 

орождениях Государственной нефтяной компании Азербайджанской 

буровых работ» способен конкурировать с передовыми зарубежными 

Трест добился за кратчайшее время и сегодня перед коллективом Треста 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

Manager: 

Управляющий Трестом: 

G O L D E N  M E M B E R

Трест «Комплексные буровые работы» Госнефтекомпании Азербайджана

SOCAR Complex Drilling Works Trust 

About the company: 

Address: 

Tel.:  

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

является крупнейшим оператором в Норвегии и самым большим инвестором 

Адрес: 

Тел.:  

Факс: 

E-mail: 

URL: 

President: 

Президент: 

G O L D E N  M E M B E R

STATOIL Azerbaijan a.s
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About the company: 

Address:  

Tel: 

Fax: 

E-mail: 

О компании: 

В ближайших планах – функциональное и географическое расширение 

миссию в восстановлении былой ведущей славной роли азербайджанского 

Адрес: 

Тел: 

Факс: 

E-mail: 

General Director: 

Генеральный директор: 

G O L D E N  M E M B E R

SOCAR-AQS LLC

OOO “SOCAR-AQS”

About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

щён современной инфраструктурой и его интегрированная система 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

General Director: 

Генеральный директор: 

Карим Гулиев

G O L D E N  M E M B E R

Black Sea Terminal LLC 

ООО «Терминал Чёрного моря»
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax:  

E-mail: 

URL: 

О компании: 

ское представительство компании является одним из главных поставщиков 
в каспийском регионе трубопроводного оборудования для транспортировки 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

Branch Manager: 

Глава представительства в 

Азербайджане: 

G O L D E N  M E M B E R

Bon Accord Engineering Supplies (Caspian) Ltd
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

предприятием с Государственной нефтяной компанией Азербайджанской 

комплексные услуги по транспортировке углеводородов через Каспийское море 

видением единого коридора транспортировки углеводородов через Каспийское 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

Dmitriy Solovyov 

Генеральный директор: 
Дмитрий Соловьев

G O L D E N  M E M B E R

Cross Caspian Oil and Gas Logistics LLC 
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About the company: 

Address: 

Tel: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

Адрес: 

Тел: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

Trust Chief: 

Управляющий Трестом: 

Миркязим Абасов

G O L D E N  M E M B E R

Oil & Gas Construction Trust

Трест «Нефтгазтикинти»

About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

рокие технические возможности и плодотворное сотрудничество с ведущими 

Нашей целью является оказание услуг клиентам на экономически выгодных 

печения дополнительных преимуществ нашим клиентам мы берем за основу 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: URL: 

Генеральный менеджер: 
Мурад Садыхов

G O L D E N  M E M B E R

NOBEL OIL
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

О компании: 

передовым производственным предприятием Азербайджана был создан 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

Director: 

Директор: 

G O L D E N  M E M B E R

Heydar Aliyev Baku Oil Refi nery  

Бакинский нефтеперерабатывающий 

завод им. Гейдара Алиева 

About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

Managing partner: 

Управляющий партнер: 

Managing partner: 

Управляющий партнер: 

Бахрам Гурбанов

G O L D E N  M E M B E R

GRBS Group of Companies
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

Проводимые в Азербайджане выставки проходят ежегодный аудит уровня 
организации со стороны Всемирной ассоциации выставочной индустрии 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

Director: 

Директор: 
Фарид Мамедов

G O L D E N  M E M B E R

Iteca Caspian LLC / 

ITE Group PLC

About the company: 

Address: 

Tel: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

филиала является предоставление услуг по судоремонту и управлению 

и полностью отвечает всем требования по предоставлению услуг в 

иностранными компаниями для персонала на постоянной основе 

проходят курсы для получения сертификатов требуемых Морской 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: URL: 

CASPIAN MARINE SERVICES LIMITED

Director: 

Директор: 

G O L D E N  M E M B E R

CASPIAN MARINE 

SERVICES LIMITED 
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ST
RY About the company: 

Address: 

Tel: 

Fax: 

E-mail:  

О компании: 

вых производителей на азербайджанском рынке: 

тена будет продолжать свою деятельность дистрибьютора являясь также 

Адрес: 

Тел: 

Факс: 

E-mail:  

Chairman of the Board: 

Председатель правления: 

G O L D E N  M E M B E R

ATROPATENA

About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

О компании: 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

Chairman of the Board: 

Председатель правления: 
Джавид Гурбанов

G O L D E N  M E M B E R

Azeryolservis OJSC

 ОАО «Азерйолсервис»
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

ческого развития Азербайджана и утверждении государственной программы 

единиц различных машин и механизмов

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail:             

URL:

SƏNAYE TİKİNTİ İNVESTİSİYA
KORPORASİYASI

Chairman of the Board of Directors and 

General Director:  

Председатель Совета Директоров и 

Генеральный Директор: 

G O L D E N  M E M B E R

Akkord Industry Construction

Investment Corporation OJSC

ОАО «Строительно-Промышленная 

Инвестиционная Корпорация Aккорд»

About the company: 

Address: 

Tel./Fax: (

Mob.: (

Email: 

URL:

О компании: 

зией министерства чрезвычайных ситуаций Азербайджанской Республики на 

Адрес: 

Тел./Факс: (

Моб.: (

E-mail : 

URL:

Director:  

Директор: 

G O L D E N  M E M B E R

Safe Life Ltd
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

URL: 

О компании: С целью соответствия уровня железных дорог Азербайджана 

частности по модернизации инфраструктуры железной дороги и подвижного 

Распоряжение об утверждении госпрограммы по развитию железнодорожной 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

URL: 

Director: 

Председатель: 

Ариф Аскеров

G O L D E N  M E M B E R

Azerbaijan railways CJSC

ЗАО “Азербайджанские 

железные дороги”

About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: Бакинский метрополитен начал свою работу 6 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

Head of metro: 

Начальник: 

Таги Ахмедов

G O L D E N  M E M B E R

Metropoliten of Baku 

Бакинский метрополитен
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About the company: 

Address: 

Tel.: 

Fax: 

E-mail: 

URL: 

О компании: 

высококачественные услуги своим абонентам с использованием самых 

начал предоставлять своим абонентам услугу HDTV (телевидение высокой 

Адрес: 

Тел.: 

Факс: 

E-mail: 

URL: 

CEO: 

Директор: 

Сабина Бабаева

G O L D E N  M E M B E R

  B&B TV Communication
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About the company: 

Address: 

Tel:   

Fax:  

E-mail: 

URL: 

О компании: 

Адрес: 

Телефон: 

Факс:         

E-mail: 

URL: 

President: 

Президент: 

Самир Гурбанов

G O L D E N  M E M B E R

KATV1
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